
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਿੁਖ ਿਾਗਰੁ ਹਸਰ ਨਾਮੁ ਹ ਗੁਰਮੁਸਖ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
The Name of the Lord is the Ocean of Peace; the Gurmukhs obtain it. 

ਅਨਸਿਨੁ ਨਾਮੁ ਸਿਆਈਐ ਿਹਜ ਨਾਸਮ ਿਮਾਇ ॥ 
Meditating on the Naam, night and day, they are easily and intuitively 
absorbed in the Naam. 

ਅੰਿਰੁ ਰਚ ਹਸਰ ਿਚ ਸਿਉ ਰਿਨਾ ਹਸਰ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥੧॥ 
Their inner beings are immersed in the True Lord; they sing the Glorious 
Praises of the Lord. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ ਜਗੁ ਿੁਖੀਆ ਿੂਜ ਭਾਇ ॥ 
O Siblings of Destiny, the world is in misery, engrossed in the love of duality. 

ਗੁਰ ਿਰਣਾਈ ਿੁਖੁ ਲਹਸਹ ਅਨਸਿਨੁ ਨਾਮੁ ਸਿਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In the Sanctuary of the Guru, peace is found, meditating on the Naam night 
and day. ||1||Pause|| 

ਿਾਚ ਮਲੁ ਨ ਲਾਗਈ ਮਨੁ ਸਨਰਮਲੁ ਹਸਰ ਸਿਆਇ ॥ 
The truthful ones are not stained by filth. Meditating on the Lord, their minds 
remain pure. 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਿਬਿੁ ਪਛਾਣੀਐ ਹਸਰ ਅੰਸਮਿਤ ਨਾਸਮ ਿਮਾਇ ॥ 
The Gurmukhs realize the Word of the Shabad; they are immersed in the 
Ambrosial Nectar of the Lord's Name. 

ਗੁਰ ਸਗਆਨੁ ਪਿਚੰਡੁ ਬਲਾਇਆ ਅਸਗਆਨੁ ਅੰਿਰਾ ਜਾਇ ॥੨॥ 
The Guru has lit the brilliant light of spiritual wisdom, and the darkness of 
ignorance has been dispelled. ||2|| 

ਮਨਮੁਖ ਮਲ ਮਲੁ ਭਰ ਹਉਮ ਸਤਿਿਨਾ ਸਿਕਾਰੁ ॥ 
The self-willed manmukhs are polluted. They are filled with the pollution of 
egotism, wickedness and desire. 

ਸਬਨੁ ਿਬਿ ਮਲੁ ਨ ਉਤਰ ਮਸਰ ਜੰਮਸਹ ਹਇ ਖੁਆਰੁ ॥ 
Without the Shabad, this pollution is not washed off; through the cycle of 
death and rebirth, they waste away in misery. 



ਿਾਤੁਰ ਬਾਜੀ ਪਲਸਚ ਰਹ ਨਾ ਉਰਿਾਰੁ ਨ ਪਾਰੁ ॥੩॥ 
Engrossed in this transitory drama, they are not at home in either this world 
or the next. ||3|| 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਜਪ ਤਪ ਿੰਜਮੀ ਹਸਰ ਕ ਨਾਸਮ ਸਪਆਰੁ ॥ 
For the Gurmukh, the love of the Name of the Lord is chanting, deep 
meditation and self-discipline. 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਿਿਾ ਸਿਆਈਐ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਕਰਤਾਰੁ ॥ 
The Gurmukh meditates forever on the Name of the One Creator Lord. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਿਆਈਐ ਿਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਆਿਾਰੁ ॥੪॥੭॥੪੦॥ 
O Nanak, meditate on the Naam, the Name of the Lord, the Support of all 
beings. ||4||7||40|| 

 


